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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH]

Hmag Xamb Pecny6x acbmb YieT *e
IYximeTi MeH

a CTaH Pecny6imacumn YKiMeTi
apacbi~a KDeCTWHQKHzapRA UHTaaHAMPY
MeH eapa 4opray TypaIM

KEJIICIM

Hi barl Xanbu Pecnry6imiacbmN YIiMeTi MeH Ka3aCTaH
Pecny6jKacuHbj YKiMeTi, 6ynaH dbma i "Yar~aacymi Yai Tap"
Aen aTaap.,

YaFAajiacyni FATTMIJ (ipeyi wHBecTopiapmbm eidHmi
Yargainacymbi FaATbmj TeppMTopxRciigarMb MHecT xapi biTa-

xa-igbipyAbi, i opraygui Mere lo3aaa caI zarAagxap xacaym ijairaR

OTIpbfl,

ereMeHgiKTi, Tejii neie eaapa TiIMgzAil(TI 61p-6ipiHl-i
lypMeTTeyi nLmulnTepiH Heri3re aamin,

eKi MeMJ leT apacmnari 3KOHOM1axbiK bHTbIaM"TaCTbrKTbI
82M ITy Ma caTbhia

TeMeHri xarHibma yarAaAacThT:

I - 6an

Ocbi KezicimHi MaicaTTapu uiiH:

I. "&BeCTAQKR" TepmzHi - HHBeCTMHURAL Ia6blxaaTbI4
Yarajnacymi X8 TeTbIp T Mca OHx 3aAapma ceaxec
caJjiwraH MYJIKTIK Xr iJiTepghi 6apJmUK TYPtN, OibiK imbiAe,
aTan arTMasga:

a/ iFosaraTmw mHie 40o3ajiMaPTbIH MY-IiK nel orall 6agxa-
HbICTWI MYJIIKTI XY1Tapgb!;

6/ KecinOp"HAap MeH KoMnaHmRaparbF aitm Aapgh HeMece
6yzapra laTblCy bIM 6aca ga HbICanHapib*;

B/ aa.iavai iapm XaHe a30iomoxaIw( i4ygwmira 6ap xe3
KexIreH MiHgeTTeMexep 6ogunma Taxan o Xy4TapuH;

r/ eHepxecin Menmiri o6beKTiAepixe, Tayap 6ePxuiepiHe,
cpMa-fi*N aTayap3Ha, Tay8pn P acajirax zephiij aTayua,
KoMMeqpLImxb Y Iyrrnuapra ZOHe "HDy-xay'" Me TeXHoor~mta
aBTOpJrhU XYT TbI 4oca axraaa 1HTejAeKTyjibi. MeH,1iKe
a!l iaJIaH XY¥1TapAW;

Vol. 1849, 1-31467

1995



1995 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recuei des Trait/s 53

A/ 3aFapra HeMece mapTTapra ceaifec 6epijieTiH SR0HOXaxbul
9I3MeTTI XCYsere acbipy xybiu, CHW iMiHAe, a~ar afTpsHAa, Ta6 ir

pecypcTapAi 6apiay MeH lnag~ajiaHygI vYsere acbipy xyKTapi 6 D31i-
pe.j

2. "11HBecTOp" TepMHHi Yargajnacyml .ATapb eplafctbcm
X eH iHAe :

- Yar aiacyiui KaiTbm apaapia ceaec oHW a3aMaTni 6 OAb

Ta6b xJaTbiH cogagE-aK OHUK T~PPHTopMcUHU TypaKT TypaTmH 8.IaM-

- ocu Yar~amacymu 2KaKTbnj TeppHTopx4cbiAa Koi3aAHbbmi n Aprei
3aKAapra ceagec ypb bl xeciropulHap MeH KoMnaHHAnapgi;

zeKe a;aM, ecinopI Humece KoonaHm Qc YarFanacymi EaKnj

3ajgapbHna ceaxec eKiHmi Yac;aacymbi YZATBmi TeppHTopHCbRHia IHBec-
THUIIHRxapg ) Kxsere acbrpyra xyumw fonram maragAa 6iDIipegi.

3. "HBeCTmuH niapra 6aftsaHbCTbI 4Nb3MeT" TepMmI-re - ecainKepAiK

KM3eTTi XK3ere acbipy Ma1caTbwIH arbI KoMnfalHxappbI, KeecinopwlapA
HeMece 6aca nAa y ¥rImapw iKypy, oxapw wpMNC icTeyi, KYTin YcTay;
[UapTTap xacacy xeHe onapAW opBO~ay; WHTeJLeTyaXA. MeHmiX xy"U
goca araria 4aHXaA Aa 6oAci*] MYJiKTi caTn any, nat aiaHy MeH

HenilF xacay; au4.A&apAbi xaHe 6acya aram garasAapbi caTlI aJy,
uruapy MeH caTy eHrI3i3eni.

4. "Ta6lcTap" TepMwii - aTar]]MJIXO iqyHm eCiMiHeH, pORjrTx

ece6iHe TejieMnep~eH, 6aci~apy, TexmuaJbm meHe 6aca cIagbmIapApaH
TYCxeH nafAiaHbi, XIBM4eHTTepAI, rnpotjeHTTepi, ldpicTepi Kijoca
KHBeCT14HRAapaH HeMece oiapra 6axIaHWCTbi amii aTbUn COMHbI! 6DIAi --

pe i.

5. "TeppHTopHR" TepMKHi:

- THiciHme KbITarl Xanman Pecny6 mxaciHW Tepp4TOpMSICbH )eHe

ja3alcTaH Pecny6JMKacuiW TeppwTopcbH5;

- TMICTI YaFAaAacymn. KaXi xamuapamK x " a caexec coA aygaH-
AapbNm Ta6HF1H peCypCTaplH 6apIay, tirepy, e-Hrpy, narAaiaHy XBHe

CaWTay MaLcaTbiH1a ereMeHi XYYTap bl HeMece jopicpiKuHRCbui As3ere
acbrpaTI- Korapma aTazraH TepppTopmnapxi apalcbmbHb M TeppI4-
TOPVHAWh Telji3iiKi CbM.TKbl meXTepime iprerec Telj+3 ayAaHapbi
6iRnipe i.
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2 - 6an

I. Yarajaiacyrb aKTapni apagc ic exiHmi Yariajiacymw Fag

HH1ecTopnapWb[K KHBeCTIKQKibl XY3ee acBpyW TalaHXPpun OTbpabI

2KeHe MyH~aR K*BeCT14tXHIrra TeppHTopxHcbnHia e3 3saJa caftec pyVCB.-T
eTeTiH 6exa m.

2. YarAajacymbi UaiTapgwA epagcbcbI, 3aijma caftec exiwmi

Ya r;ajacymz YaK 1MBeCTopxapbaUiW TeppHTopcmHAa mYeme acupmirat

HBeCT14tjZRxapra (5ana ebICTbI zCymuca B14aap MeH pyi CaT anywa

Kep1eM icepceTeTiH 6oaxa.

3 - dan

I. YarAaAacym FTapu eplafcbicm es TeppHTopcuHIa eKiHmi

YarAajnacymw &ai1 MHBeCTopiapbiHbm HHBeCTXpf iapbi feiHge 'eij

Xyl WTh p MMAeH Fop~ayAN YWHe myHaf4 KHBecTummt.apra 6aWak1BMIcTH
4M3eTTi laMTaMaCbt3 eTyre MiHreTTeHeXi.

2. Ocbl 6anTbt-A I-TapMarbm.a afTuxram pe 2M xe3-FereH YmiHmi
memneReT HBecTopnap b{H KHBeCTKLfl4Rcbfa xMe ocarl MiBeCT.IH-
xapFa 6axaHbICTbI Kbi3MeTKe opaA xacaiaTuH pexMre gaparaia
i onarJnjIpa 6oa~i.

3. Ocbi 6anTbni I iese 2 TapmMTapWHbIj NarmawiapW Yarganacymi

Ka Ke3-xejireH YDiHMi MeMxeKeTTiK miBeCTOpsapb1a memece oappkuj

4HBecTH$Uiapboa:

- cF brK epiciH cay~a a Marboa, xe~eHgiK Hemece 31mcOMmHaibui

ogaKga, OH0MHaJamK eapa KeMeK y9wmacTbipyra temece YaaiacyrmI
2Kag a~ajira y¥mirapra iaThicymbiappa 6epeTiR CH4 Tbi eijDimiTep
MeH apTbUHbMUTrfTapAK Ke3,efTiH xajrnapaamu KeziciMpe laTbIcyu;

- caJmm cairy meceAezepi xeHiHeri xa.bubapajin' xeniciM MeH
daca yarajiacTFbITap;

- melapanarbi cay~a meceeaepi Xe-iHperi yaFaljiaCTwTap Heri-

siHe 6epin OTupraH Hemece 6onama1Ta 6epeTiH YefjiJAiKTep Mem
apTbIKioTubrTapra zoisa 5nmaRAw.

4 - 6an

I. YarAanacyubni EiUTap 6ipiHiI KHBeCTopxapbpiij 6aca YaF~a.zacy-
m! Kai TeppXTopxcbu~a )Y3ere acbipbilraH lAHBeCTT4QMqjiapuH
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yAT MeHMiriHe ajTyra,3KcnporrpHaLIRA ayra Hemece ocbm~ag '(T MeHmi-
riHe any Hemece 3Kcnponpxaz2jnay / 6 ytaH apt "3KcnponpauiA"/
caAiapb 6ap daca mapanap IoA~aHyra 60iMaSi, ai myfigaA mapaxap
KoraMAbiK myvte YMiH, 3aimeH 6ejnrixeHreH TopTin KeaiH~e, KeMciTy-
minfiK emec Herisge i oxAaHbwaTuH xeHe eTeM TeAeHeTiH margatzap
6yraH zaTnagw.

2. Ocu 6anTw I-TapMaruHAa KesgeAreH eTeM fiBecTHtu4HAapX&
HafTbI IJ'(Hbl Heri3iHgfe sKcporrpmaiL4 Typaim memiM a6wmxay Hemece
xgapry KVfiHhj ajxgb]Hgarx vxHre TiKexeg ecenTeneTiH 6o5aOa.

eTeM ce6en-caigapcuM icemu(Tipim e T enieyre TiCTi, 0z akiax-
bICTa 6onyFa )eiHe Yaraaacym ZATNIJ dipiHili TeppHTOpHACbHaH Yar-
Aajacymb XYaITbuj eKiHmiCiHIj TeppHTopx4cbia apKiH aybcaTbmH 6 oy-

ra TiCT.

3. Erep YarAa.nacym &aiu 6ipiHi WHBecTopxapiui 4HBeCTWU -

xapbHa corbIc, TeTeHme )Karj ag,asaMaTT* TepTinCi3AiKTep Hemece
6aca Aa oci, Tepifli xaramap caxAapuiaH Yargaacymi 2EaFT
eRiHWiCiH iI TeppWTopH3cuHga Hyyca KexeTiH 6oxca, oHiJa TeppKTopKR-
cbIga KHBeCT14W4Rap )KYsere acbipbuiraH YarAanacymu )Kia, HYKCSHHbD
OpHb] TOATbrpy XeKiHge mapaaap Hemece 6aci~a T14iCTi mapaxap 4a6bu-
gara1 xargaAla ocbI I fBecTopjapra Ke3-KereH YMiHmi MeMxeKeTThj

KHBeCTOpnapbDia 7!acaairaHriMrgaH KeM emec ioja1mi peamM cacaTbIH
6ona ,.

5-6an

YargAnacym YaTapgwu ep~acuci e3 3aKb-a ceaiec ewiHmi
Yargaacym Ea KHBeCTop6apw fapnbu cajnmn MiHgeTTeMejiepiH optMHa-
raHHaH xeMiH onapra 1HBeCTHtU4iapra 6a AabcmI coma ayapbmaTua
eniAiiK 6epegi, oraH mbanap gocwraxw:

a/ ocw HeJiciMHi I--a6bmu 3-rapMarwiga 6eirieHeH Ta6bic;
a/ IHBeCThKLxwRAapA T0JWK HeMece imiHapa )K0oIagH TYCKeH coma;

0/ WHBecTwTxwnapra 6auaHb!CTbI HecHeJil HexciMre cagxec
aere acbipburaH TexeM;

B/ TexHwxamm KeMeK,TexHxazbnK 1bsmeT KepceTy xeHe 6aciapy
TexipH6eci YUIiH TeneM;

r/ 6aca Yargaacyum EWa1Tm auamaTTapu 6ipiHmi Yarganacymbi
F2KaTbDj Teppf4TOpwncbf-!a my3ere acupbram HecTq apra 6aAa2sbiCTbr
aTPapabU1FH xfMbic neH Ibl3MeT YUiH COA eZAilj 3a-nbga Ke3AeAreH
Memnepge anaTb-i xaxai bi 7eKHe 6aca cb1IaiKunap.
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6 - dan

Ocbi henICiMHig 4 7eiHe 5-6anTapbma ceIec comaiapAb, ayapy
TeppHTOpMACbHga HHBeCTRUfH macaxpaH Yaraaacymi 2a1Thm ayapum
xacajiraH xYHI AoATA-a.IHraH peCMH a1brp6ac dar&Oi dogba-ua xY3ere
acbipbwaj w.

7 - 6an

0cu heiiicim 1985 i aiTapra nefiRnnsere acupwiraH 6ap mu
xmecTmgmanapra 4oja~ab0aTUH doaAii.

8 - 6an

I. OcH ReAicimgi napbU Tayra Hemece FoniaFra raTb[CTbl YarAa-
xacymbi YaTap wu apacbigarb Aayiap MymxiHiriHe 4apat MeMne rep-
AiR apHaiapb dogwima meminegl.

2. Erep gay YaraAacnm YagTap~uij 6ipi Aay KeTepreH xyHHeH
OacTan aiTbi an (5oru ocuHxar zommeH memiAMereH 6ojica, o Kes-xeA-

res YarAaaacym, PATbIH cypaybi orlHuima " d 110C " TepeiKi

COTma 6epi3e.i.

3. Tepea2i COT YM TepemieH Typa , zeHe MbiHaAaa TapTineH
igypwma,: YargamacymE )YKTapAbuj 6ipeyiHili AayAHMi Tepexime
6epiar1eHi Typaii Ka36ama xa(apbo eieci Yariaaacymb Xa" ajiraH-
xaH xefiH exi an imiHe Yariajiacymb Ya1 Tap.wu epiacbcu 6tp-
5ip Tepemi~eH TaraglHira ghi. Ocu eRi Tepemi eximi Tepemi Tarag-
btH araH KYHHeH daCTani exi an imn e Yaraaacymz Ea4TapMeH
MeMnepepabc 4aTbHaCbi 6ap ywimi Me3exeTTig a3aMaTbi - YmiHi

TepeMiHi cagxagu; ox Yar~anacymbi )KaATapgbun ReciCiMiMeH Tepe-
AiK COTTHIJ Teparaeu 6ozbm carmaHaAbi.

4. Erep AayAH Tepexix COTia 6epy Typazu a3adama xa~ap aarah
xe3AeH TepT an imiiHe TepeijE COT gypboMaRTUH 6o3ca, oHa me3-
xeAreH YarAaacymu Fag, e3re yarganacy 6oiMaraH xarAaAa, XanbwK-
apanu COTTIu Teparacma 1;1eTTi Tara~w~ay zpri3yAi YcbmaAbl.
Erep Tepara YarAanacym KaTapAbu dipi iij a3amaTbi do31ca Hemece
6acia cedenneH aTaziraH MiHeTTi opuHiag aiMaca, oHa KaM1TTi

TarauayAb YarAaaiacymbi YaTapj emnacficuHWJ aaaMaT eMec
Xaijapajim COTTI xe3eTi MYDeciHe YjxeHiriHe gapal cuHhLybi

MYMI iH.
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5. Tepexix COT peci4ney epemeciH eax 6eariAegAi. COT oCbl
hexicimHio KaFManapbma 7ae xamapamnuw XybtTK-TW mamnura 6ipAeg
TambuiraH Pi.MH;IrTepiHe xeae HOpMaaapbiHa cealxec IemiM Fa6bmwvIAbt.

6. TepeAix COT memimepiH Eenmiaic .ayoineH Fa6uLag, 6yA
memimAep TYflI3IIfITI 6OJIBI Ta(uxa bi aeHe varanacym FkK1Taplug
exeyiHe 6ipge MiHgeTTiAiK XYMi 6oaau. YaAazacymi XKTapwj
xe3 KezlreHiHin eTiHiMi 6ogb1Hma TGpeJIIK COT e3 MeMIMIHIg ce6enTep-
IH TYCIp pIeAI.

7. Yar~axacyimi )aKTapAlgw epgagebci e3i TarawaraH Tepe-
mijiljIH Kb3eTiHe xae TepeJzix 6apicuHAarbi oHhb exIcAjiIiriHe 6agna-
HblCTbl muruHAap mor MHO a aiiau. Tepam.m KboMeTiHe 6a~aHMCTN
mbrwiapAh NCeHe eare Ae mrurHAapAbi YarAajiacymbi YiaTap 6ipAen
YjecneH eTee gi.

9 - 6an

I. 3xcnponpmauzwmaHraH Aa~ga eTem meAmepiHe KaTbICTbI 6ip
Yargaiacyib, haK neH exiHmi Yarganacymb, iaK iHBecTopu apacbu Aaru
xe3 iejireH gay Tepexix COTTWJ Kapaywma 6epiAe axaAb.

2. MyHAaR Tepejili COT apdip HaMTH margaa 6bwama KypbaAu:
Aay ices iHe XMI Tapgiwn epa~cuc 6ip-6ip Tepemi Taragbu'Aag, ai
ocbi eidi Tepemi exi YarAanacym faITapweH meaMerepAhic aTumacTapb
6ap YmiHmi ewiexeTThj a~samaTBIH Tepemi-Tepara petiHge camagAab ,
Axraimi eki Tepeiui exi ar imigAe Taragmigamaabi, an Tepara Aay-
Ab TepeAicTe iapayra 6epy Typanib maa6ama xa6apnay TYCKeH KYHHeH
6acTarI anTbi ar imiAe caaia4u. Erep aTazraH mepsimep imiHAe
Tepenibc COT "¥phAmaca, MaTapgwM ies-xejireHI AayAbi CTOIrojibM

cayAa niaaTacbuim Tepemix HECTHTyTwn1 Teparacwa 1 axeTTi Ta-
raluiWay xacayi ycuHa anaai,.

3. Peci tey TepTidiH Tepelic COT 3i esI deiriaxei. By
peTTe COT pecimgeyAi arligAay 6apbicb±Ha CToKrojbm cayAa naxaTa-
clHb j Tepe ix HHCTHTyTbHubui TepT idH dacmbumu a axa anxas.

4. TepexiK COTU e3 MeMiMiH RenmiAiiKgAayucneH ,,brapa bi. ]yH-
Aag uemiM TynximiKTI 6ojiaAb1 api OHH Aayxacymbi eii YAK MiHAeTTi

TypAe opuiiayra THiC. 8p Yarganacyb Kahi esgepiHilj yJITTWI saH-
Aapima ce1rxec Tepelix COTUHW memiMiH opuHiayra MiHAeTTeHeAi.
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5. Tepejifi COTE oci hemicimHii epeIeJepiHe, TeppITopmcuia
HBeCTMW Aap XY3ere acuphowaH Yar~anacymub &aXTb j, KOJIAH3HOH-

A 1iopmanappi 4oca aiapbma, coHaj=ai xabimapaAW XylUTbai
amianra OpT&K npKHnTepi MeH HopMaxapuHa cearuec memiM umirapai.

6. Aaylacymb ep6ip xam ei TaraM~araH TepemIHii KbialMe-
TiHe meHe OHbI TepexiK eTy ripoqeciH1eri eiGRIAiriHe 6am.ammT
MUrbUKR eTe~i. TeparaHwi wmeTiHe 6aRAaHCTbI mbrwapp aeHe
6aca umiNrFbnapb Aayjiacymu MaLTap Teli YAeCneH eTegi.

10 - 6an

Erep Yaramacyuui YaTap~Im dipi e3AepiHi. 3ayAapuHa emece
.varAaacymbi exi YaK Ta 4aTmzcyMbI 6ojIbm Ta6aTbiH xajmuapamm xei-
ciMepre cakmec, Rexeci Yargaacymbi 2Yhi ;0BecTopxapuHg KHBeCTx-

LjxHcbIa HeMece ocbuh~ar4 KHBecTxqilrnpa 6a bIcCTi bib3MeTxe, ocu
iemicim 6epeTiH pe mHeH He pmIM Aoxarmu periM 6epce, cHga
Herypimim i oxauJw pen4M o3rAmuzaTuH 6oaa b.

II - 6an

I. Yargajnacyniw eKi Xai TMJ ga exciAepi gaxeTTiriHe Kapak:

a/ ocu HeniciM~i 4ojOAmHy MaceJemepiH 3epexey;
6/ HBecTIIU ap XnTUU maeceaexepi 6omhma xaHe oxap i

zKYere acbipyAbflj MYMIHAI KTepI TypaJibi aKnapaTTap aJmacy;
B/ ZHBecTItIv4iapra 6araHbICT TybH.aiTb!H AayzapjAI memy;
r/ MHBecT .japra dafa MCTb 6aca Aa Mecezeepli sep~ejIey;
P/ ocu HexicIMre earepicTep MeH TOMTbpyiiap eHriay MYMiHAri

TypaJMbI yCb1HbCTap a 4apay MaicaTbuina xe3gecyAep eTKiae~i.

2. Erep Yar~aaiacyma aMTap~ub Nagcm6ipi ocu 6anTwj I Tap-
MaFbuima x eaexereH xe3-xexreH maceeaep 6oftuHma KOHCyjbTagmR
eTCi3yi yCMHca, kezeci YarAaacymu Xa Tea apaga zayan 6epe.4
Ae, RoHcyxbTaqmvap Iexpme xaee AaAaa xeserMeH eTKi3ixe-
TIH 6oaIAbi.

12 - 6an

I. Ocu HexiciM Yar,;aaacymu IaTap 6ip-6ipiH eAepiHili
3amAapuHia e3zenreH TxiCTi peciMgep;i opwaRTumu Typau zas-
6ama xa6aprap eTxeH xmiHeH 6acTan OTMS 1C ecemeH xe~iH KYMiHe
eHe~i xeHe 6ec xrn 6onu xywc ICTegAI.
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2. Erep Yargaazacymi ImKapAmj 6ipAe 6ipi xexeci Yar~ajracymi
EaiKa orWn ToKTaTwzram TypaIu OCm 6annw I TaplaruHga 6exrtxeH-
reH ?ep3imAi aRKTaxy~aH xeM AereHxe 6ip am 6ypuu maama xadap-
Aap emnece, ocu Keaicim xymixAe Kaza 6epeAi.

3. BacTani 6ec mm mepsiM 6iTKeHHeH KeRiH YargaAacymu
•EaKTapum apKacucu eiHiK HeTi Typamu Kexeci Yarajiacymu Eaxiu
zas6ama xa6apap eTxeH coi Kez-KexreH yaKUTTa ocu KeAiczi±iK
XYMiH TOKTaTa axasg. Kexeci YarAsacymm Iai.TbU Kojmma Tmremex
Ke~tiH 'xHiaf xa~apap eTy 12 agaH coIJ XYmiHe eHei.

4. Ocu Kemiciwtm KYMi TOKTam aHre AetiH ZYsere acupun-
rai HHBecTwLxfRxapra KaTucTu I - II 6anTapAwK epezeaepi ocu
KeiciM KYmiH TO YaBa K eHHeH 6acran ecenTeXeTiH, MyHaH 6bwagru
6ec zuxga xviHie 4ana 6epezi.

e03epiHig YxiMeTTepi THiCTi Aepeze~e eKiAIK 6epreH ocum
pacTan TemeHe KoA KoM..W eziAmep, oc KeiciMre KoA NoRAU.

fleKHH KaxacuHa 1992 zuzAW 10 TasumHr a ezi AaHaAa apiaf-
CUCW Ka3aK, KuTag maHe OpUC TiaAepiHAe macaiiru, api 6apJMwK TeKc-
TepAMi Kymi 6ipAeg. Ocu Keici i napw TayAa a maKTu 6OraH
mar~agAa, oX opc TinHzeri TexcKe caRxec macaxauwf 6fatag.

F1Tam Xa.ir Pecny.6nKacbmuii IasaKc'. Pecry6.jmKacbmwi
YKiMeTI YIIH YiIMeTI YMIH
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COIIJIAUIEHHE MEKaY I-IPABHITEJTbCTBOM KHTAIlCKOVI HA-
POAHO1l PECIIYFJIIHKH H IPABHTEJIbCTBOM PECHIYB-
JIIHKH KA3AKCTAH 0 IOOIIPEHHH H B3AHMHOI 3AIII14TE
HHBECTHI14I

rlpaBHTeAbCTBO MHTanCKOv HapoAmog Pecny6diHIH H IpaBHTejrb-

CTBO Pecny6mKH Ka3axcTaH, zme yeMue B Aa~bHefem "AorOBapHBaB-
m ecn CTopoHu",

2 ezaR nOOlpETb, 3a amaT H CO3AaBaTb 6aronpHHTHue YCXOBHR
AIR HHBeCTmHixR HHBeCTOPOB OAHOR oroBapHBame~cH CTOpOHE Ha TeppH-

TOpHH Apyron .jroBapHBamecR CTOpOHU,
OCHOBbIBafCb Ha nRMHH4ZaX B3aHmmHoro yBaxeHHH cyBepeHHTeTa,

paBeHCTBa K B~amMHOg BlrO bl,

B LxexAH pa3BHTHR 3KOHOMH4qecKoPo COTpyAHxTeCTBa MeKy AyM

rocy~apcTBaMH,

LAOBOpHAHCb 0 HHxecxeymiqem:

CTaTbf I

UAH gexeg HaCTOffukero CorAameHm:

I. TePMHH "HBecTztHH" OHattaeT Bce BMAN xMyieCTBeHHb]X

qeHHOCTeg, KOTOpue BJoeHU Ha TeppHTopHH AOroBapBaioefletc CTOpOHI,

npzHHmaEO e HBeCTLqHH, B COOTBeTCTBKH C ee 3KKOHOaTejAbCTBOM
BKXIOZaI, B qaCTHOCTH:

a/ BzxMmOe H HeABH2mzMOe HMyUeCTBO H zio6ble, CBR3aHHIe C

HKM HMyiqeCTBeHHwe npaaa;

6/ aKHa H MAW pyrwe )opMw yt4acT B npeAripPATHRX H HoMna1.HRM1;

B/ npasa Tpe6oBaHxH nO AeHemlibiM cpeAcTBaM H xm6bBm o6R3aTenb-

CTBaM, HmenIqMH aKOHOMMtecKym ieHHocT;
r/ npaBa Ha HHTenAeKTyaibHI co6cTseHHOCTb, BRAIOqaf aBTOp-

CKe npasa Ha o6bexTbr npoMbileHHOft C06CTBeHHOCTH, TOBapH1e

3HaKH, DHpMeHHbZe HaMmeHOBaHUH, HaHmeHOBaHHH MeCT npOHcXOxAeHHR

ToBapa, KO mepqecKHe TaAHw a TaKze "Hoy-xay" H TeXHOjOPHio;

AI/ npaBa Ha oCygeCTBieHwe 3KOHOMHmeCKOR ,eRTebBHOCTH, rpe-

AOCTaBARembie B COOTBeTCTBHH C 3aXOHOAaTexbCTBOM HxMH IAOPOBapamx,
BKAMITaR, B maCTHOCTH, npaea Ha ocytqeCTBAeHHe pa3BeAKH H 3KCnlya-

TaLmH fpHpoAHbiX peCypcoB.
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2. TepmH "WHBecTop" owiaqaeT B OTHOiIeHHZ icawoR H3 AOrOBOPH--

BaowmMxc CTOpOH:
- f1yHTecKme AHta, RBFHioIu4ecR rpaaHaMm 3TOR AoroBapHBavueRcR

CTOp0HI B COOTBeTCTB4M C ee 3aKoHoaTeXCTBOM, nOCTOF[HHO npoxmBaonipe

Ha ee TeppIToPMH;

- npefpzRTH1 H KOMnaHHH, yqpe~eHsRe B COOTBeTCTBHK C Aeg-

CTByn1UjM Ha TeppHTopHR 3TOR AoroBapmaomegcH CTopOHIS 3aKOHo0aTejb-

CTBOM;

nipH yCAOBHH, 4T0 IT HaIdtecxcoe x0Ho, npenrIpHRTHe Hxiix xoMnaHHR

npaBOMOtHbI B C00TBeTCTBHH C 3aKoHOgaTeJIbCTBOM 3TOR AoroBapHBammeRcR
CTOpOHW ocyecTBAwIb. .HBeCTL1HH Ha TePPHTOPHH AypyroR )oroBapHBaam-

iegcR CTOpoHM.
3. TepMHH "AeRTeJihHoCTb B CBH3 C HHBeCTmLmUmH" BxKmxzaeT

Co3aHHe, 4yHK14H0HHp0BaiHe, co~epmaHxe xomIaHHR, npeAPHpTHR HAM

ApyrKX opraHHsaaLH;t B qejRx OcyipeCTB8feHlR npe pHHmaTeJ:bcKO Aen-
TeJ bHOCTH; 3aKxqeHHe H HcIoHeHHe AorOBOPOB; npo6peTeHme, JTO2mao-

Bame z pacqopnxeHwe BCRxoro poja HMyu4ecTBOM, BKZ[O4aR ripana Ha

HHTejmeKTya-bHHyB C06CTBeHHOCTb; rIOKynKy, BsnyCK H npOgaz(y aqmHg
H pyrmx ueHbix 6ymar.

4. TepMHH "AOXO,.," o3HatiaeT cyMMU, no.Jytiae bie OT HHBeCTHL]HA

HAIH B CBR3H C HHMM, BmoJIl0Ta npH6WIb, AHBHKeHTbI, npoteHTbI, AOXOgbl

OT rIpHpOCTa KanHTaJIbH09 CTOHKOCTH, narTeXH B CTqeT pOa.ITH, ynpaB-
xeHeCKHe, TeXHHecKHe H HHbie BO3HOrpaxeHHn.

5. TepmmH "TeppHTOpHR" OBHO.aeT:

- TeppHT0PHIO HTalCKo HapoAnHov Pecny6AnKH H TeppHTOpHIO Pecy6xm-
H J(a3axCTaH COOTBeTCTBeHHO;

- MopcKHe pagOHBI, np5MUal e X BHeUiHM npe~eAaM TeppHTo-

pHajlbHoro MopH xajmo HS BbmeHa3aaHbx TeppHTopH, Ha XOTOpbIMH

COOTBeTCTByDa1 AoroBapBanmu cn CTopoHa ocyujecTBAneT B COOTBeTCTBHH

c MeyHapoHum ripaBoM cyBepeHHe npaea HpM O HHKqHO B t ejAx

pa3BeAKH, pa3pa6OTXH, Ao6bH, 3KCnr~yaTal HH H coxpaHeHH npHp0H-HC
pecypCoB TaKHX paROHOB.

CTaTbR 2

I. Fhx~aR HS 1orOBapBammhxcn CTOpOH 6y~eT nO0IflTb HHBeCTOpOB

/qpyrg0 AoroBapHBa,8eRcR CTOpOHU ocyigeCTBAXTb HHBeCTHH H 6ygeT
gonycxaTb TaKHe HHBeCTHLHH Ha CBOM TeRRHTOpHIO B COOTBeTCTBHH CO
CBOHM 3aKOHO~aTebCTBOM.

2. Faixas w3 AoroBapHBamxca CTOpOH B CO0TBeTCTBHH CO CBOHM
3aKOHOIaTexbCTBOM 6y.eT oKaSLiaTb coAeRCTBHe B no0yeHHH HHBeCTO-

pamm Apyron JAoroBapHBamecRc CTOpOHm B14S H paspemeHxg Ha pa60Ty
B CBS3H C HHBeCTmqzSMH, ocyqeCTBxeHHbBD Ha ee TeppHTOpHH.
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CTaTbn 3

I. KSXAal 13 AoroBapBaiomHxcR CTOpOH o6a3yeTCH o6ecnetmoaTm
Ha cBoeR TeppHTopMH paBHonpaBH R pemM H SalVTy B OTHOmeHHH HH-
BeCTM U HHBeCTOpOB Apyrog AoroapBammeRcs CTOpOHz H AeRTeATbHOCTH
CBRSaSHHOR c TaKHMz HHBeCTHLU4mmO.

2. PemM, YnOMRHYTEJR B rIyHRTe I HaCTOugeg CTaTbM 6ygeT He
MeHee 6jaronpHRTHIHM, qeM pemm, KoTop&A npeAocTaBaeTcR B OTHOmeHHH
KHBeCTHLjHH HHBeCTOpOB i6o0rO TpeTbero rocy/iapCTBa a eRTeAbHOCTH,

CBR3aHHOR C TaKHMm HHBeCTHLZHRMM.

3. fnoxeHH4E rIyHKTOB I H 2 HaCTORqUeR CTaTBH He pacnpocTpaHR-
MTCR Ha AbDOTM H npeHMyuqeCTBa, KOTOpB AOrOBapHBomaficR CTOpOHa

npeAOCTaBJzSeT HIH npeICTaBHT B 6yAyiIeM HHBeCTOpaM AIa6OIo TpeTbe-
ro rOCy/apCTBa HJIm MX HHBeCTHLHPRM Ha OCHOBe;

- ee yqaCTHtR B 30He CB060AHOR TOpIOBJM, Tam0oeHBm HJIH aKO-

HOMmqeCIOM COIoae, opraHH3agHH 3KOHOMxqeCKOR1 Bam1oNOMOPH HIH

B MeynyapILIOM COI'zameHHH, rpeyCmaTp4BaIDUeM JIbrOTH H npezHy-
iqecTBa, OO06dMie TeM, KoTopbie ripeAOCTaBIMoTCR )joroBapMBammecf
CTOpOHO9 yttaCTHHKaM yKmaHHmX opraHH3aLU4

- MeVJyHapOXHoro coraiameHm H HOR AoPOBOpeHHOCTM 1O Bonpo-

cam HaJIOrOO6nO;KeHHR;
- AOIrOBopeHHOCTH NO BorpocaM fpHrpaHHOR TopIOBAIM.

CTaTbh 4

I. Vi4BeCTHUiH MHBeCTOpOB OAHOR MS AorOBapHBaIomvCcH CTOPOH,
ocyuAecTsxeHHue Ha TeppHTOpHH Apyrog AOrOBapHBammegCR CTOpOHN,
He MOryT 6bL b HaL9HOH.JMH3pOBaH, XCcnpolqpHpOBaHm MxK noABeprHyTb
HHW MepaM, HMevHM aHaJIor~tiIMhze HaIqHOHaJIH3a H4H HJlM 3KCnpOnpHaHH
nOCxIeACTBHR qaxee "bKcnpOnplaq IR" , 3a HCFnIoxqeHMeM cnytiaeB, xora

Tamte Meph rIpHHmMa[OTCI B oUeCTBeHmwx HHTepecax, rpH Co6JImieHHH

yCTaHOBxeHmorO 3aKOHoAaTejrbCTBOM 1OipRAKa, Ha HeAMCOpHMxHa1rMOHHoR
OCHOBe H ConpOBO1alOTCH BbIUa&TO9 KOMneHCaJ1HH.

2. KOHneHCa.H, npeAycMoTpeYImag B nyHKTe I HacTonrqeR CTaTbH,

6yAeT paCqmTMBmaTbCR Ha OCHOBe peaJIbHOA CTOHMOCTH HHBeCTH14Hi He-
nocpeACTBeHHO Ha AeHb, npe 1eCTByDqHR l nHpHRTHR HAM o6HapOAO-
BaHHR pemeHmi o6 3lcnponpHa4Hz.

KoMneHcaHR Aonma BbrInaxMBaTbCg 6e3 HeodOCHOBaHHOR 3aAeptKH,

6UTb KOHBepTiHpyeMog H CBOO6HOtitpeBOMHMOR C TeppHTOPHH OAHO9 AO-
roBapMBaDmecR CTOpOHIm Ha TeppHTOpH Apyrog AorOBapHBaowe~cH CTo-

pOH2l.
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3. EcAn HHBeCTH4HHM MHBeCTOPOB OAH0 ,oroBapHBaomeacH CTOPOHI

6yAeT HaHeceH yqep6 Ha TePPHTO~pH Ayrog LoroBapHBammec8 CTOpOHW

B cae1cwmIe BOrHbi, MpeMBbTaWHoro noxoxeHmii, rpaziaHcxKx 6ecnopR.KoB
HAM KHbrX nOtO6HbrX o6CTORTenbCTB, TO AoroeapKiBammaRcn CTOpoHa,
Ha TePPMTOpMM KOTOpOR ocyqeCTBxeHw HHBeCTHqmH, B cjiytiae rzpHRTIFH

en mep no BoaMeqeHmQ yqep6a HAH ApyrHx COOTBeTcTByMqX Mep, npeA-

OCTaBKT 3THM HHBeCTOpaM pe HM He MeHee 6aaronpHaTHuR, ueM TOT,

KOTOpA! npeAOcTaBzgeTH MHBeCTOpaM Ainc6oro TpeTbero rocyapcTBa.

CTaTbR 5

ftaxaR H3 AOPOBapHBammlocRC CTOpOH B COOTBeTCTBM CO CBOMM

3aKOHO~aTeajbCTBOM rapaHTzpyeT HHBeCTopaM Apyrog AoroBapKBavme~cR
CTiOROHU nocire BbnOAHeHHR MMH Bcex HaAorOBhDC o6R3aTexb97B nepeBA

CyMM B CBRSu C KHBeCTHLUHRMH, BKXnota1 ;
a/ A OX0Ab, Kax oHm onpeejieHm B rIyHKTe 3 CTaTbR I HaCTOigero

CorxaneHmR;

6/ cyM bl OT nO3IHO9 HA tMaCTMHXOA AHKBHAatAHm XHBeCTW.HR;

B/ niraTem, ocyUqeCTBxeHHwe B COOTBeTCTBMM C KpeAMTHBIM conaia-

weHmeM B CBR3M HHBeCTHLHRMH;

r/ naaTeTH 3a TeXHHqecKym nOMOu b, TeXHHmecKoe 06CAyEMBaHHe
m ynpaBxeHqecKMA OnrIT;

A/ 3apa6oTHy nAaTy H Apyre BoaHarpayKgeHHR, noxyzlaembie rpa2Ka-
HaMm Apyrog LoroBapBam,,,eIc CTOpOHW 3a pa6oTy H ycxyrH, BbInOHReMe
B CBR3M C MHBeCTHHM HM, ocyqecTBxeHHIMH Ha TeppKTOpHK nepBo9 Aoro-
sapMBammecfc CTOpOHN, B pa3mepe, npeiycMoTpeHHOM ee 3aKOHOaTenb-

CTBOM.

CTaTB i 6

flepeBoA cyMM B COOTBeTCTBHH CO CTaTbHMm 4 H 5 HaCTOiuero Coraa-

,meHm 6y.eT ecyqecTBIRTbcH nO AeAcTByujeMy Ha AaTy nepeoa o~mgmawb-
HoMy odmeHHomy KYPVy .OrOapzBam ,eci CTOpOHEJ, Ha TeppMTOp iH iOTO-
pog ocyqecTBzeHu HHBeCTHL4H.

CTaTbf 7

HacToRuee CorAameHe 6y~eT npHMeHHTbCR HO BceM KHBeCTHL4KRM,

XOTOphe ocyqeCTBzeHu noce I *RHBapR 1985 roAa.
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CTaTbh 8

I. Cnopbz Mewly AoroBapHBaarommxcR CTopoHaMm OTHOC1TexbHO TOAKO-
BaH4R MX npxMeHeHMR HaCTORigero CoraameHHE 6yAyT no BO3MOSHOCTM
paapeMaTbcff no AmnAoMaT4tecKx1 KaHaxaM.

2. EcAM crop He MOzeT bITb paspe,,eH TaxmM o6pa3oM B TeqeHe

meCTZ MecRqTeB C AaTU BO36yrAeHMf cnopa oAHoA M3 AOrOBapZBammxcR
CTOpOH, OH dy~eT no rnpocbde xIOmog M3 AorOBapMBamfXCR CTOpOH nepe-
AaH B ap6KTpaxIwA cyA "ad Am-a".

3. Ap6xTpa lI'cyA COCTOKT H3 Tpex ap6mTpOB x Co3AaeTCH
cieAyoni o6pa3oM; B TeueHwe ABx MecRqeB c aTbI noJxyiemmR oAHoA
Ks AorOBapBamBmxc CTopoH n1cbMeHHoro yBeAOMI eHMR Apyrog AoroBapm-
Baouegcs CTOpOHW 0 nepeame cnopa B ap6mTpae iaxam H43 oroaapZ-
Bam4xcn CTopoH Ha3Ha4MT no oAHOMy ap6mTpy. 3TZ ASa apdmTpa B

TeqeHze ABYX MecFqeB CO AHR Ha3Hmmemm BTOpOrO ap6xTpa xs6epyT
TpeTbero ap6MTpa - rpa~aHmi a TpeTbero roCy~apCTBa, Kmeomero
AmnnOMaTuqecKze OTHOlueHZR C o6ezM1 AOrOBapMBa oumcR CTOpOHaM1,
KOTOpWR C corxacgH AOrOBapKBammxCn CTOpOH Ha3HaveTCR npeAce~aTexeM
ap6KTpa3Horo cyAa.

4. Ecnim ap6KTpaxmbiR CyA He 6yIeT CoAaH B TeqeHwe qeTbipex
MecrneB C AaTWi noxyqeHmR nKcbMeHHoro yBeIoMxeHHR o nepegaqe cnopa
B apdmTpamibir cyA, no6aa H43 oroBapBaiomnxca CTOpOH MoxeT, npH
OTCyTCTBKZ HHOR .oroBopeHHoCTM, npeAAOKTb flpexce.aTexm MexiyHa-

pOAHoro Cyra npoK3BeCTX Heo6xoAzMbie HaBHateHmf. EcAH flpe~ceaTe~b
RBAK eTci rpaxaHHOM OAHOA K3 AorOBapBaEomxxcR CTOpOH HaM no
Apyrog np1tMHe He MOzeT BW1OJIHMb yKaaHHyD (lyHKLXD, TO ocyiqeCTBHTb
HeodxogHmbie HaSHmaeHM MozeT &2Th ripejAoxeHo cAeApyouemy no CTapmH-
CTBY 4eHy Me)isnHapoAmoro Cy~a, KOTOp b1 He RBxIeTCR rpazAaHHHOM

HK OXO2 23 )O0rOBapHBamom8xcH CTOpOH.
5. Ap6MTpaxHhiR cyA cam ycTaHaBJaBaeT npaBxxa npoqenypu. CyA

npHH1MaeT pemeHmR B COOTBeTCTBMM c nonomeHmHmm HaCTOmqero Corza-
UieHmm 1 o6iqenpm3HaHHuI npuHH naH m HopMaMm MewAyiapOAHorO npaBa.

6. Ap6HTpaxHwf CyA npKH1MaeT peeHHR 60AbIMHHCTBOM rOnoCOB,
3TH pemeHmf RBXIOnTCR OKOHqaTeAbHwM K 1me!OT oda3aTeAbmyu C.14jy
Ai o6ezx ,oroBapHBa0MKXCR CTOPOH. 1O npocb6e Imogo x43 ,OrOBapz-
BalomhxcH CTOpoH ap6xTpaJKH1 CyA O6bCHKT MOTMBl CBOer'O pemeHmK.

7. KaaR X43 AoroBapMammaxcR CTOPOH 6y. eT HeCTM pacxo h,
CBs3aHwe C geRTebHOCTbM Ha3HaqeHoro em ap6mila K ee npegcma-
BZTeJIbCTBOM B ap6zTpa.K oM npoqecce. PacxoAb, CBl3SaH me C I elTexb-
HOCTbIO npe~ceaTeAsi, m npoaie pacxoi AoroBapIsamm14ecR CTOpOHb

6YAYT HeCTM B paBHbrx AoOc.
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CTaTbh 9

I. &6oA chop MeAVy OAHOR foroapHBaameftcR CTOpOHOR x KHBeCTO-
pOM Apyro9 AoroBapMBame~cR CTOpOHm, xacamigHIcn paamepa xOMneHca-
14MM B cAyxae 3KcnponpzamMH, MOxKeT 6bITb nepeIaH B ap6HTpaxHbig cyA.

2. TaKog ap6vTpaxuHt cyA I Co3&eTCR A.rR xaItoo KOHKpeTHoro
cirytan Coe Diou;M o6pa3OM: xaxan K3 CTOpOH B Cnope Ha3HaqHT no
OHOMy ap6HTpy, a BTH ABa ap6HTpa M36epyT rpaz~aHxa. TpeTmero rocy-
gapcTBa, KOTOpOe xMeeT Al~nHroaTrnMecK~e oTHomeHHR c o6exw Aoro-
BapHBamf. lca CTOpoHam, B KaxecTe ap6Hipa - npeIceaTexH. flepaile
ABa ap6xTpa Ha3HataMTCR B TetqeHxe AByx MecaIeB, a npe~ce~aTem
M36xpaeTcH B TegeHze tieTpex MecmweB co IHR nHcbMeHHOo yBeoMje-
HHR o nepe~aqe cnopa Ha paccmoTpeHme apdxTpaza, EcnM B TemeHme
yiaaH wX CpOKOB ap CTpa z cYA He 6y.eT Co3aH, nt6aa xs cTopoH
B cnope MoxeT npejioxmTb flpeAce~aTemo Ap6mTpazHoro XHCTHTyTa

CTOKrOJ~bMCxO ToproBog nasaT[ c~ejiaTb Heo6xOAHmbie Ha3HaqeHxR.

3. Ap6Tpaxmug cyA cam ycTaHaBAHBaeT npaBa~a npoenypu.
flpH TOM MOxeT B xoue onpeejeHHR npOgeAypbl npfHRTB B xa4eCTBe
pyKOBo;gcTBa fpaB u~a Ap6HTpamHoro MHCTzTyTa CToxrO1mMCKOA Topro-
BOV naJIaTU.

4. Ap6KTpaZHN, cyA BWHOCHT cBoe peme~xe 6OJBIHCTBOM rOJIOCOB.
TaKoe pemeHze 6ygeT oxoHtiaTeJhHMm H o6ia3aTerbHum x mcnoHeHlo AARn
odexx CTOpOH B cnope. K saaa AoroBapHBammaacH CTOpoHa o6R3yeTCR
mCIOAHMTb pemeHma apdxTpa6 ooro cya B COOTBeTCTBKH CO CBOM Ha-
t4HoHaAbHwDA 3aKoHOaTeJIbCTBOM.

5. ApdiTpmuPt CyA BEHOCHT pemeHm6. B COOTBeTCTBHH C nIO2eHHaMI
HacToauqero CorjameHm , 3aKOHOaTexbcTBO A orOBapKBaImeftcR CTOpOHU,
Ha TeppMTOpKX KOTOpOR OcyieCTBjieHb HHBeCTLHH, BK1iTtas ee ROXJM3HOH-
Hue HOp ab; a TaKze o6tqenpX3HaHmw! ripHL HMnaMw K HOpmaMH Me3WyHapo-
Horo npaBa.

6. Ka~aR CTOpoHa B cnope 6y~eT HeCTK pacxo z, cBnaaHmwe c
AeRTe~mHOCTbM Ha3HameHHoro ev ap6xTpa x ee npeAcTaBKTejrbCTBoM B
ap6HTpax0oM npogecce. PacxoAu, CB3aHHue C AeRTejrbHocTbn npe~ce~a-
TexR, H npoxn~e pacxou CTOpOHU B cnope 6yAyT HecTH B paBUX
AoAxm.

CTaTbR 10

Ecxm oAHa K3 AoroBapzBaomxxcH CTOpOH B COOTBeTCTBHH CO CBOHM
3aKOHO aTeAbCTBOM HxH MegnyHapO UM corzameHHeM, yaCTHHKxaMm
KOTOpOrO RBMRnOTCR o6e AOrOBapHBammeca, n OTaBAIeT KHBeCTxgHRM,"
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4HBeCTOPOB Apyron AorOBapKBaoemcR CTOpOHW KH AeRTejbHOCTK, CBR-

3aHHOR C TaKKMH HHBeCTM4Hf , pe mM 6ozee 6maronpHaTHO, ueM

pemim, npeAocTaBzeHHUR HaCTORIIKM CorJmameHmeM, TO 6') eT npueHRTCR
6ozee 6aronpHTHwR pemim.

CTaTbR II

I. npecTaBHTexm o6e4x )IorOBapHBaionxcR CTOpOH 6yAYT no Mepe
HeO6xOAKMOCT% npOBOAXTb BCTpexm C eamo:

a/. H3yqeHH9 BOnPOCOB npxmeHeRH HaCTonuiero CorziameHHa;
6/ o6mieHa KHcOpMal3.e no npaBOBZM BOnpoCaM mHBecTqmA x 0

B03MOXHOCTM x ocyecTBxeHMR;

B/ paapemeHma cnOpOB, Bo3MKaMWM B CB93H C KHBecTx-HRmx;
r/ H3yqeHHf ApyrMV BOnpOCOB, CBs3aHHbx c xHBecTmr4xmm;
A/ pacCMOTpeHma npexo0eHM9 0 BHeCeHKR BO3MOXHbC H3MeHeHmR

H AOnoAmeHM2 K HaCTORemy CorameHm.

2. EcAm laKaa-xvi6o x3 AorBaHBammxca CTOpOH npeIAOZ-T
npoBeCT4 KOHCy3bTaqxz nO Io6oMy M3 BOnPOCOB, rpeycMoTpeHHbX
B nyHXTe I HaCToaeg CTaTbH, ApyraR AoroBapHBamnqan CTopoHa He3a-
MeAJ1TeAbHO AaCT OTBeT, x xoHcybTazwl 6yYyT fpOBOAMTbCR no oqe-
peAsHo B A-7ma-ATe m fleXZHe.

CTaTb6 12

I. HacToauee CorxameHe BCTynaeT B CMMY no NCTeqeHRM TpKA-

tqaTz AHeA C AaTu nzCbmeHHoro yBegoMzeHHR AorOBapBa CmHca CTO-
pOHaMz Apyr Apyra 0 BblnomieHH MM COOTBeTCTBy OqzX npoTre~np,
npenycMoTpeHBux Kx 3aKOHOAaTeXbCTBOM, H 6y.IeT AeRCTBOBaTb B Teme-
Hze 119TH XeT.

2. HacToaugee Cor-ameHHe 6y~eT OcTaBaTbCH B cHie, ecnm H
oAHa K3 AOrOBapXBaomlxcn CTOpOH HxcmeHHO He yBeAOMMT ,pyryD
AOrOBapBall1OCH CTOpOHy 0 ero rpeKpaeHmi4 no KpaRHoe mepe 3a
OAKH rOA AO HCTeqeHMH CpOKa, onpeeAeHHorO B ryHKTe I HaCTOMtp
CTaTbM.

3. £o HCTeqeHHH nepBoHatajiboro nRTxAeTHoro cpoia Kazan H3

AOrOB&PBapOIuvxc CTOpOH MOxeT B io6oe Bpemn npexpaTHTB AeRCTBme
RaCTOnero CorzameHmR, nxCbMeHHO yBeAOMB 0 cBoeM HaMepeHxm Apyryto
AoroBapMBaMMyDCR CTOpOHy. Taxoe yBeAomoxeHxe BcTyraeT B CH31 tepes
12 Mec5u4eB C AaTu ero noxyqeHHR Apyrog JoroBapMBammetc4 CTopoHoR.
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4. B OTHomeHmm HHBeCT wtx, ocyqeCTBxeHHhc Ao Aauri npexpaiqeHxR

AeACTBHH macTOajero CoriamneHma, nOxOxeHmR CTaTeR I - II 6y.yT

OCTaBaTbC[ B cHxe B Teueme AaJIHegmmx IHTH JIeT, xctmcxeMblx c

ATW npeKpaeHzH geACTBHH HaCTOFqre0 COrxameHwn.
B yAJOCTOBepeHHe qerO HHeorIo HcaBmmecH rpeACTaBHTejix, .AOJI - M

o6pasoM ynOXHOMOeHHble CBOMHIn paBHTexbCT~am , niognmcaiAH HacTo~u~ee

CorzameHHe.
CoBepueHO B r. HemHie 10 aBrycTa 1992 rosa B AByX 3X3emrmnpax,

Kax u Ha Ka3axCxOM, KwTafCKOM H pycCKOM S3bLKax, npmxieM Bce TexcTw

IMeDT OAHHaKOByI0 cwzy. B czyqae pacxomgeHHR B TOAXOBaHHH HaCTOgIuI'O

CorIaweHHH, OHO 6y. eT cAe. aHO B COOTBeTCTBHH C TeXMTOM Ha pyccKOM

RSMKe.

3a IpaBHTeJlbCTBO 3a [IpaBHTeIBCTBO
KHTaicKoR HapolHOA Pecny6mRKH: Pecny6qnHKH Ka3axcTaH:
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF KAZAKHSTAN FOR THE PROMOTION AND RE-
CIPROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the People's Republic of China and the Government of the
Republic of Kazakhstan, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Desiring to promote, protect and create favourable conditions for investment
by investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party,

On the basis of the principles of respect for each other's sovereignty, equality
and mutual advantage,

With a view to developing economic cooperation between the two States,

Have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Agreement:

1. The term "investment" means every kind of asset invested in the territory
of the Contracting Party receiving the investment in accordance with its legislation,
including in particular:

(a) Movable and immovable property and any other related property rights;

(b) Shares or any other form of participation in a business enterprise or com-
pany;

(c) Claims to money and claims to any obligations having a financial value;

(d) Intellectual property rights, including copyrights in respect of industrial
,property, trade marks, trade names, names of places of origin, trade secrets, know-
how and technology;

(e) Rights, conferred by law or under contract, to undertake economic activity,
including in particular the rights to search for and exploit natural resources.

2. The term "investor" means with regard to each Contracting Party:

- Natural persons who are citizens of that Contracting Party in accordance with
its laws and who permanently reside in its territory;

- Enterprises and companies constituted under the law in force in the territory of
that Contracting Party;

provided that that natural person, enterprise or company is competent, in accord-
ance with the laws of that Contracting Party, to make investments in the territory of
the other Contracting Party.

I Came into force on 13 August 1994, i.e., 30 days after the Parties had notified each other (on 21 December 1993 and

14 July 1994) of the completion of the required formalities, in accordance with article 12 (1).
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3. The term "activity related to the investments" covers the establishment,
functioning and maintenance of companies, enterprises or other organizations with
a view to engaging in entrepreneurial activities; the conclusion and implementation
of agreements; the acquisition, use and administration of any form of property,
including intellectual property rights; the purchase, issue and sale of shares and
other securities.

4. The term "returns" means the amounts yielded by an investment or in
connection with it, including profit, dividends, interest, capital gains, royalties and
administrative, technical and other fees.

5. The term "territory" means:
- The territory of the People's Republic of China and the territory of the Republic

of Kazakhstan, respectively;

- Those maritime areas adjacent to the outer limit of the territorial sea of each of
the above territories, over which the Contracting Party concerned exercises, in
accordance with international law, sovereign rights or jurisdiction for the pur-
pose of exploration, development, extraction, exploitation and conservation of
the natural resources of such areas.

Article 2

1. Each Contracting Party shall encourage investors of the other Contracting
Party to make investments in its territory and shall admit such investments in
accordance with its legislation.

2. Each Contracting Party shall, in accordance with its laws, assist investors
of the other Contracting Party in obtaining visas and work permits in connection
with investments made in its territory.

Article 3
1. Each Contracting Party shall accord in its territory equitable treatment and

protection to investments of investors of the other Contracting Party and to activ-
ities related to such investments.

2. The treatment mentioned in paragraph 1 of this article shall be no less
favourable than the treatment that it accords to investments of investors of any third
State or to activities related to such investments.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article shall not apply to any
privileges or advantages that the Contracting Party accords or shall in future accord
to investors of any third State or their investments on the basis of:
- Its participation in a free-trade area, a customs or economic union, a mutual

economic assistance organization, or an international agreement providing for
privileges and advantages similar to those accorded by the Contracting Party to
participants in the aforementioned organizations;

- An international taxation agreement or any other arrangement relating to
taxation;

- A border-trade agreement.
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Article 4

1. Investments of investors of either Contracting Party made in the territory
of the other Contracting Party shall not be nationalized, expropriated or subjected
to other measures the effects of which would be similar to nationalization or expro-
priation (hereinafter referred to as "expropriation"), unless such measures are taken
in the public interest, in accordance with the procedure established by law, are not
discriminatory and are accompanied by compensation.

2. The compensation provided for in paragraph 1 of this article shall be calcu-
lated on the basis of the real value of the investments on the day immediately pre-
ceding the day on which the decision concerning expropriation was taken or became
public knowledge.

Such compensation shall be paid without undue delay and be convertible and
freely transferable from the territory of one Contracting Party to the territory of the
other Contracting Party.

3. If the investments of investors of one Contracting Party suffer losses in the
territory of the other Contracting Party owing to war, a state of emergency, civil
unrest or other similar circumstances, the Contracting Party in whose territory the
investments were made shall, in the event that it takes measures to compensate for
losses or takes other relevant measures, accord to such investors treatment no less
favourable than that which it accords to investors of any third State.

Article 5

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws, guarantee to inves-
tors of the other Contracting Party, after the discharge by them of all tax obligations,
the transfer of funds in connection with the investments, including:

(a) Returns, as defined in article 1, paragraph 4, of this Agreement;
(b) Funds arising from the total or partial liquidation of the investments;
(c) Payments made under credit agreements relating to the investments;
(d) Payments for technical assistance, technical services and managerial expe-

rience;
(e) Salary and other remuneration received by citizens of the other Contracting

Party for labour and services performed in connection with the investments made in
the territory of the first Contracting Party at the rates provided for under its laws.

Article 6
The transfer of funds in accordance with articles 4 and 5 of this Agreement shall

be made at the official rate of exchange applicable on the date of transfer in the
Contracting Party in whose territory the investments were made.

Article 7
This Agreement shall apply to all investments made after 1 January 1985.

Article 8

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement shall, if possible, be settled through the diplomatic
channel.
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2. If a dispute cannot thus be settled within six months from the date on which
the dispute was initiated by one Contracting Party, it shall, at the request of either
Contracting Party, be submitted to an ad hoc arbitral tribunal.

3. An arbitral tribunal shall consist of three arbitrators and be constituted in
the following way: within two months of the receipt by one Contracting Party of
written notification by the other Contracting Party that the dispute has been sub-
mitted to arbitration, each Contracting Party shall appoint one arbitrator. Those two
arbitrators shall, within two months from the date on which the second arbitrator is
appointed, select a third arbitrator who shall be a citizen of a third State having
diplomatic relations with both Contracting Parties and who shall, with the consent
of the Contracting Parties, be appointed chairman of the arbitral tribunal.

4. If the arbitral tribunal has not been constituted within four months from the
date of receipt of written notification that the dispute has been submitted to the
arbitral tribunal, either Contracting Party may, in the absence of any other agree-
ment, invite the President of the International Court of Justice to make any neces-
sary appointments. If the President is a citizen of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Member of the Interna-
tional Court of Justice next in seniority who is not a citizen of either Contracting
Party shall be invited to make the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure. The tribunal
shall take its decisions in accordance with the provisions of this Agreement and the
universally recognized principles and standards of international law.

6. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes; such
decision shall be final and shall be binding on both Contracting Parties. At the re-
quest of either Contracting Party, the arbitral tribunal shall explain the reasons for
its decision.

7. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the tribu-
nal and of its representation in the arbitral proceedings. The cost of the chairman
and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting Parties.

Article 9

1. Any dispute between one Contracting Party and an investor of the other
Contracting Party concerning the amount of compensation in the event of expropria-
tion may be submitted to an arbitral tribunal.

2. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the
following way: each party to the dispute shall appoint one arbitrator, and those two
arbitrators shall select as chairman a citizen of a third State that has diplomatic
relations with both Contracting Parties. The first two arbitrators shall be appointed
within two months, and the chairman shall be selected within four months, from the
date of written notification that the dispute has been submitted to arbitration. If the
arbitral tribunal has not been constituted within the specified periods, either party to
the dispute may invite the Chairman of the Arbitration Institute of the Stockholm
Chamber of Commerce to make any necessary appointments.

3. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure. It may, in
determining such procedure, follow the Rules of the Arbitration Institute of the
Stockholm Chamber of Commerce as a guide.
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4. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such
decision shall be final and shall be binding on both parties to the dispute. Each
Contracting Party shall implement the decision of the arbitral tribunal in accordance
with its own domestic legislation.

5. The arbitral tribunal shall reach its decision in accordance with the provi-
sions of this Agreement, the legislation of the Contracting Party in whose territory
the investments were made, including its conflict norms, and the universally recog-
nized principles and standards of international law.

6. Each party to the dispute shall bear the costs of its own member of the
tribunal and of its representation in the arbitral proceedings. The cost of the chair-
man and the remaining costs shall be borne in equal parts by the parties to the
dispute.

Article 10

If one Contracting Party, in accordance with its own legislation or with an
international agreement to which the two Contracting Parties are parties, accords
investments of investors of the other Contracting Party or an activity related to such
investments treatment more favourable than that provided for under this Agree-
ment, the more favourable treatment shall be applied.

Article 11

1. Representatives of the two Contracting Parties shall, when necessary, hold
meetings in order to:

(a) Consider questions relating to the application of this Agreement;

(b) Exchange information on legal questions relating to investments and on
opportunities for investment;

(c) Resolve disputes that arise in connection with investments;

(d) Examine other questions relating to investments;

(e) Consider proposals regarding possible amendments or additions to this
Agreement.

2. If either Contracting Party proposes that consultations be held on any ques-
tion covered by paragraph 1 of this article, the other Contracting Party shall reply
without delay, and the consultations shall be held alternately in Almaty and Beijing.

Article 12

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the day on which the
Contracting Parties notify each other in writing that they have completed the rele-
vant formalities under their legislation, and shall be valid for a period of five years."

2. This Agreement shall remain in force unless either Contracting Party noti-
fies the other Contracting Party in writing of its termination at least one year before
the expiry of the period indicated in paragraph 1 of this article.

3. Upon expiry of the initial five-year period, either Contracting Party may
terminate this Agreement at any time by notifying the other Contracting Party in
writing of its intention. Such notification shall enter into force 12 months from the
date of its receipt by the other Contracting Party.
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4. With regard to investments made before the date of termination of this
Agreement, the provisions of articles 1 to 11 shall remain in force for five years from
the date of termination of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto by their Gov-
ernments, have signed this Agreement.

DONE at Beijing on 10 August 1992 in duplicate in the Chinese, Kazakh and
Russian languages, all texts being equally authentic. In the case of any divergence in
the interpretation of this Agreement, the Russian text shall prevail.

For the Government For the Government
of the People's Republic of the Republic of Kazakhstan:

of China:

Gu YONGJIANG TAI ZANOV
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
POPULAIRE DE CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN RELATIF A L'ENCOURAGE-
MENT ET A LA PROTECTION RCIPROQUE DES INVESTIS-
SEMENTS

Le Gouvernement de la Rrpublique populaire de Chine et le Gouvernement de
la Rdpublique du Kazakhstan, ci-apr~s ddnommrs les << Parties contractantes >,

Ddsireux de promouvoir, de prdserver et de crier des conditions favorables aux
investissements rdalisds par les investisseurs d'une Partie contractante sur le terri-
toire de l'autre Partie contractante,

Sur la base des principes du respect mutuel de la souverainet6, de l'6galit6 et de
1'avantage rdciproque,

Dans le but de renforcer la coopdration 6conomique entre les deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Aux fins du prdsent Accord :

1. Le terme << investissement drsigne toutes les catdgories d'actifs investis
sur le territoire de la Partie contractante qui accueille l'investissement conform6-
ment A sa 16gislation, y compris notamment :

a) Les biens meubles et immeubles, ainsi que tous les autres droits rdels y
relatifs;

b) Les actions et autres formes de participation au capital social d'une entre-
prise ou d'une socidt6 de caract~re industriel et/ou commercial;

c) Les crdances pdcuniaires ou crdances portant sur toutes obligations ayant
une valeur financi~re;

d) Les droits de propridtd intellectuelle, y compris les droits d'auteur sur la
propridt6 industrielle, les marques de fabrique, les noms commerciaux, les appella-
tions d'origine, les secrets d'affaires, le savoir-faire et les procrds techniques;

e) Les droits concrdds par voie l6gislative ou contractuelle d'entreprendre une
activit6 6conomique, y compris en particulier le droit de rechercher et d'exploiter les
ressources naturelles;

2. Le terme << investisseur > ddsigne en ce qui concerne chaque Partie contrac-
tante :

- Les personnes physiques qui ont la citoyennet6 de la Partie contractante con-
siddre conformdment A sa l6gislation et qui reside en permanence sur son
territoire;

I Entr6 en vigueur le 13 aoOt 1994, soit 30 jours apr s que les Parties s'dtaient notifid (les 21 drcembre 1993 et

14 juillet 1994) I'accomplissement des formalit6s requises, conformnment au paragraphe I de l'article 12.
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Les entreprises et les soci6t6s constitu6es conform6ment A la 16gislation en
vigueur sur le territoire de la Partie contractante consid6r6e;

A condition que ladite personne physique, entreprise ou soci6t6 ait le droit, confor-
m6ment A la 16gislation de la Partie contractante consid6rde, de r6aliser des investis-
sements sur le territoire de l'autre Partie contractante.

3. Les termes << activit6 lie aux investissements >> d6signent la cr6ation, le
fonctionnement et l'entretien de soci6t6s, entreprises ou autres organisations en vue
d'exercer des activit6s industrielles et/ou commerciales; la conclusion et l'ex6cution
d'accords; l'acquisition, l'utilisation et la gestion de toute forme de propri6t6, y
compris les droits de propri6t6 intellectuelle; l'achat, l'dmission et la vente d'actions
et autres valeurs.

4. Le terme << revenus >> d6signe les sommes produites par un investissement
ou en relation avec ledit investissement, y compris les b6n6fices, dividendes, int6-
rats, plus-values, redevances et commissions de gestion, de contribution technique
et autres.

5. Le terme «< territoire > ddsigne:

- Le territoire de la R6publique populaire de Chine et le territoire de la R6publique
du Kazakhstan, respectivement.

- Les zones maritimes contiguds A la mer territoriale de chacun des territoires
susmentionn6s sur lesquelles la Partie contractante concern6e exerce, confor-
m6ment au droit international, des droits souverains ou sa juridiction aux fins
de l'exploration, de la mise en valeur, de l'extraction, de l'exploitation et de la
conservation des ressources naturelles desdites zones.

Article 2

1. Chaque Partie contractante encourage les investisseurs de 1'autre Partie
contractante A r6aliser des investissements sur son territoire et autorise lesdits in-
vestissements conform6ment A sa 16gislation.

2. Chaque Partie contractante, conform6ment A sa 16gislation, prate son assis-
tance aux investisseurs de l'autre Partie contractante pour leur faciliter l'obtention
des visas et permis de travail requis par les investissements r6alis6s sur son terri-
toire.

Article 3

1. Chaque Partie contractante traite de mani~re 6quitable et protege, sur son
territoire, les investissements r6alis6s par les investisseurs de l'autre Partie contrac-
tante ainsi que les activit6s li6es auxdits investissements.

2. Le traitement vis6 au paragraphe 1 du pr6sent article n'est pas moins favo-
rable que celui qui est accord6 aux investissements r6alis6s par les investisseurs
d'un Etat tiers ou aux activit6s li6es auxdits investissements.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du pr6sent article ne s'appliquent
pas aux privileges et avantages que la Partie contractante accorde ou accordera A
l'avenir aux investisseurs d'un Etat tiers ou A leurs investissements en raison :

- De son appartenance A une zone de libre 6change, A une union douani~re ou
6conomique ou A une organisation d'assistance 6conomique mutuelle ou encore
de sa participation A un accord international qui pr6voit des privileges et avan-
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tages analogues i ceux accord6s par la Partie contractante aux membres des
organisations susmentionn6es;

- D'un accord fiscal international ou de tout autre arrangement en mati~re fiscale;

- D'un accord sur le commerce frontalier.

Article 4

1. Les investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contrac-
tante sur le territoire de l'autre Partie contractante ne peuvent pas 6tre nationali-
s6s, expropri6s ou soumis A d'autres mesures 6quivalant A une nationalisation ou A
une expropriation (ci-apr~s d6nomm6es « expropriation ), sauf si ces mesures sont
prises pour cause d'utilit6 publique, sont ex6cut6es conform6ment A la proc&lure
pr6vue par la loi, ne sont pas discriminatoires et ouvrent droit A indemnit6.

2. L'indemnit6 vis6 au paragraphe 1 du pr6sent article est calcul6e sur la base
de la valeur r6elle des investissements 6tablie A la veille m~me de la date A laquelle
la d6cision d'expropriation a 6t6 prise ou avant celle laquelle le public en a eu
connaissance.

Ladite indemnit6 est vers6e sans d6lai, convertible et librement transf6rable du
territoire d'une Partie contractante au territoire de l'autre Partie contractante.

3. Si les investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contrac-
tante subissent des pertes sur le territoire de l'autre Partie contractante du fait d'une
guerre, d'un 6tat d'urgence, d'agitations civiles ou de tout autre 6v6nement similaire,
la Partie contractante sur le territoire de laquelle les investissements ont t6 r6alisds
accorde auxdits investisseurs, dans l'hypoth~se oOi elle prend des mesures pour
indemniser les pertes ou toutes autres mesures appropri6es, un traitement non
moins favorable que celui dont b6n6ficient les investisseurs d'un Etat tiers.

Article 5
1. Chaque Partie contractante, conform6ment A sa l6gislation, garantit aux

investisseurs de l'autre Partie contractante, lorsqu'ils se sont acquitt6s de toutes
leurs obligations fiscales, le droit de transf6rer les fonds li6s aux investissements, y
compris:

a) Les revenus, tels qu'ils sont d6finis au paragraphe 4 de l'article premier du
pr6sent Accord;

b) Le produit de la liquidation partielle ou totale des investissements;

c) Les remboursements effectu6s au titre d'accords de cr&lit concernant les
investissements;

d) Les sommes perques au titre d'une assistance technique ou de la prestation
de services techniques et les honoraires de gestion;

e) Les traitements et r6mun6rations perrus par les citoyens de l'autre Par-
tie contractante en contrepartie du travail et des services fournis en relation avec
les investissements r6alisds sur le territoire de la premiere Partie contractante au
bar~me 6tabli par sa l6gislation.

Article 6
Les transferts de fonds opdrds conform6ment aux articles 4 et 5 du pr6sent

Accord sont effectu6s au taux de change officiel applicable A la date du transfert
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dans la Partie contractante sur le territoire de laquelle les investissements ont 6t6
r6alis6s.

Article 7

Le present Accord s'applique A tous les investissements r6alis6s apr~s le 1er jan-
vier 1985.

Article 8

1. Les diff6rends entre les Parties contractantes concernant l'interpr6tation
ou l'application du present Accord sont r6gl~s, si possible, par la voie diplomatique.

2. Si un diff6rend ne peut pas Ptre ainsi r~gl6 dans les six mois qui suivent la
date A laquelle il a W 6voqu6 par une Partie contractante, il est soumis, A la demande
de l'une des Parties contractantes, A un tribunal arbitral sp6cial.

3. Le tribunal arbitral est compos6 de trois arbitres et il est constitu6 comme
suit: dans les deux mois suivant la r6ception, par une Partie contractante, de la
notification 6crite de l'autre Partie contractante que le diff6rend a 6t6 soumis A
l'arbitrage, chaque Partie contractante d6signe un arbitre. Dans les deux mois sui-
vant la d6signation du deuxi~me arbitre, ces deux arbitres en d~signent un troisi~me
qui a la citoyennet6 d'un Etat tiers entretenant des relations diplomatiques avec les
deux Parties contractantes et qui, avec l'agr6ment des deux Parties contractantes,
est nomm6 pr6sident du tribunal arbitral.

4. Si le tribunal arbitral n'est pas constitu6 dans les quatre mois qui suivent la
r6ception de la notification 6crite que le diff~rend a 6t6 est soumis au tribunal arbi-
tral, l'une ou l'autre Partie contractante peut, en l'absence de tout autre accord,
inviter le Pr6sident de la Cour internationale de Justice A proc6der aux d6signations
n6cessaires. Si le Pr6sident a la nationalit6 de l'une ou l'autre Partie contractante ou
s'il est emp&h6 de toute autre mani~re de s'acquitter de ladite fonction, le membre
le plus ancien de la Cour internationale de Justice qui n'a pas la citoyennet6 de l'une
ou l'autre Partie contractante est invit6 A proc&ler aux d6signations n6cessaires.

5. Le tribunal arbitral 6tablit son propre r~glement. Le tribunal prend ses d6ci-
sions sur la base des dispositions du pr6sent Accord et des principes et normes
universellement admis du droit international.

6. Le tribunal arbitral prononce sa sentence A la majorit6 des voix; cette sen-
tence est d6finitive et obligatoire pour les deux Parties contractantes. Si l'une ou
l'autre Partie contractante en fait la demande, le tribunal arbitral motive sa sentence.

7. Chaque Partie contractante prend A sa charge les frais du membre du tribu-
nal d6sign6 par elle ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proc6dure arbitrale.
Les frais du pr6sident et les autres frais sont support6s, par moiti6, par les Parties
contractantes.

Article 9

1. Tout diff6rend survenu entre une Partie contractante et un investisseur de
l'autre Partie contractante au sujet du montant de l'indemnit6 d'expropriation peut
6tre soumis A un tribunal arbitral.

2. Dans chaque cas, le tribunal arbitral est constitu6 comme suit: chaque
partie au diff6rend d6signe un arbitre et ces deux arbitres d6signent, pour exercer les
fonctions de pr6sident, un citoyen d'un Etat tiers entretenant des relations diploma-
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tiques avec les deux Parties contractantes. Les deux premiers arbitres sont d6sign6s
dans les deux mois et le pr6sident dans les quatre mois qui suivent la notification
6crite que le diff6rend a 6t6 soumis l'arbitrage. Si le tribunal arbitral n'est pas
constitu6 dans les d6lais sp6cifi6s, l'une ou l'autre partie au diffdrend peut inviter le
Pr6sident de l'Institut d'arbitrage de la Chambre de commerce de Stockholm t pro-
c6der aux d6signations n6cessaires.

3. Le tribunal arbitral 6tablit son propre r~glement. A cette fin, il peut s'ins-
pirer des R~gles de l'Institut d'arbitrage de la Chambre de commerce de Stockholm.

4. Le tribunal arbitral prononce sa sentence la majorit des voix; cette sen-
tence est d6finitive et obligatoire pour les deux parties au diff6rend. Chaque Partie
contractante ex6cute la sentence du tribunal arbitral conforndment sa l6gislation
nationale.

5. Le tribunal arbitral statue sur la base des dispositions du pr6sent Accord,
de celles de la l6gislation de la Partie contractante sur le territoire de laquelle les
investissements ont 6t6 r6alis6s - y compris les normes applicables en mati~re de
conflits de lois - et des principes et normes universellement admis du droit interna-
tional.

6. Chaque partie au diff6rend prend A sa charge les frais du membre du tribu-
nal d6sign6 par elle ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proc6dure arbitrale.
Les frais du pr6sident et les autres frais sont support6s, par moiti6, par les parties au
diff6rend.

Article 10

Si, conform6ment A sa propre l6gislation ou it un accord international auquel les
deux Parties contractantes sont parties, une Partie contractante accorde aux inves-
tissements r6alis6s par les investisseurs de l'autre Partie contractante ou A des acti-
vit6s lides auxdits investissements un traitement plus favorable que celui qui est
pr6vu dans le pr6sent Accord, le traitement le plus favorable est applicable.

Article 11

1. En cas de besoin, les repr6sentants des deux Parties contractantes se
r6unissent en vue :

a) D'examiner les questions concernant l'application du pr6sent Accord;

b) D'6changer des informations sur les questions juridiques relatives aux
investissements et aux possibilit6s existant dans le domaine des investissements;

c) De r6gler les diff6rends qui pourraient surgir A propos d'investissements;

d) D'examiner toute autre question touchant les investissements;

e) D'6tudier les propositions visant 6ventuellement A modifier ou A compl6ter
les dispositions du pr6sent Accord.

2. Si l'une ou l'autre Partie contractante propose de tenir des consulta-
tions sur l'une des questions vis6es au paragraphe 1 du pr6sent article, l'autre Partie
conractante r6pond sans d6lai et ces consultations ont lieu alternativement A Almaty
et A Beijing.
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Article 12

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur 30 jours A compter de la date A
laquelle les Parties se seront mutuellement notifi6, par 6crit, qu'elles ont accompli
les formalitds pertinentes requises par leur legislation et le demeurera pendant une
p6riode de cinq ans.

2. Le pr6sent Accord restera en vigueur A moins que l'une ou l'autre Partie
contractante ne notifie, par 6crit, sa d6nonciation A l'autre Partie contractante au
moins un an avant l'expiration de la pdriode visde au paragraphe I du pr6sent article.

3. A l'expiration de la pdriode initiale de cinq ans, l'une ou l'autre Partie
contractante peut A tout moment d6noncer le pr6sent Accord en notifiant, par 6crit,
son intention A l'autre Partie contractante. Cette notification produit ses effets
12 mois apr~s avoir 6t revue par l'autre Partie contractante.

4. En ce qui concerne les investissements r6alis6s avant la date de la d6non-
ciation du pr6sent Accord, les dispositions des articles premier A 11 continueront de
s'appliquer pendant une p6riode de cinq ans courant A compter de la date de d6non-
ciation du pr6sent Accord.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, b ce dfiment habilit6s par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le prdsent Accord.

FAIT en deux exemplaires originaux A Beijing le 10 aoflt 1992 en langues chi-
noise, kazakhe et russe, tous les trois textes faisant 6galement foi. En cas de diver-
gence d'interpr6tation, le texte russe I'emportera.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire de la R6publique du Kazakstan:

de Chine :
Gu YONGJIANG TAI ZANOV
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